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ZMLUVA č.: 20130101i 
 

O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB TECHNIKA POŽIARNEJ OCHRANY 
uzavretá v zmysle § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka 

 
 

1. Zmluvné strany 
 
1.1 Obchodné meno: Inšpektorát práce Žilina 
 Sídlo: Hlavná 2, 010 09 Žilina 
 IČO: 35993499 
 Bankové spojenie: Štátna pokladnica Bratislava 
 Č. účtu: 7000102893/8180 
 Zastúpená JUDr. Rudolf Kubica – hlavný inšpektor práce 
 Na strane jednej ako Objednávateľ (ďalej len „objednávateľ“ alebo „zmluvná strana“) 
 
1.2 Obchodné meno: BENMAR, s.r.o. 

 Sídlo: Jura Hronca 3421/6, 010 15 Žilina 
 IČO: 44153392 
 DIČ: 2022600382 
 IČ DPH: SK 2022600382 
 Bankové spojenie: UniCredit Bank, Žilina 
 Č. účtu: 1029934004/1111 

Zastúpená: Ing. Peter Beňadik, konateľ spoločnosti 
 Spoločnosť zapísaná v OR OS Žilina, oddiel: Sro, vložka č.:20539/L 
Na strane druhej ako Poskytovateľ (ďalej len „poskytovateľ “ alebo „zmluvná strana“)  

  
Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať objednávateľovi služby ochrany pred požiarmi v objekte 

objednávateľa: Inšpektorát práce Žilina, Hlavná 2, 010 09 Žilina: 
Technik požiarnej ochrany: 

a) vykonávanie preventívnych protipožiarnych prehliadok, 
b) určovanie miest so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru a počtu členov 

protipožiarnych hliadok, 
c) vykonávanie pravidelného školenia o ochrane pred požiarmi a odbornej prípravy 

protipožiarnych hliadok, 
d) vypracúvanie, vedenie a udržiavanie dokumentácie ochrany pred požiarmi 

v súlade so skutočným stavom, 
e) určovanie požiadaviek protipožiarnej bezpečnosti pri zmene užívania stavieb, 
f) organizovanie a vyhodnocovanie cvičných požiarnych poplachov, 

 
2. Povinnosti zmluvných strán 
 
2.1 Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť objednávateľovi súčinnosť za účelom zabezpečovania 

služieb dohodnutých v tejto zmluve, najmä je povinný: 
- umožniť poskytovateľovi vstup do objektov objednávateľa uvedených v čl. 2 

tejto zmluvy, vstup poskytovateľa do objektu objednávateľa je poskytovateľ 
povinný vopred dohodnúť s objednávateľom, 
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- bezodkladne zabezpečiť všetky požiadavky /vrátane písomnej dokumentácie/ 
potrebné na zhotovenie predmetu zmluvy, 

- zabezpečiť účasť poskytovateľom určených zamestnancov na povinných 
školeniach a odborných prípravách, vykonávaných poskytovateľom. 

 
2.2 Poskytovateľ je oprávnený spracúvať osobné údaje len v rozsahu a za podmienok 

dojednaných s objednávateľom v písomnej zmluve a len v rozsahu a za podmienok 
stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi. Osobné údaje možno spracúvať len 
so súhlasom dotknutej osoby. 

 
3. Cena 

 
3.1 Za poskytovanie služieb podľa čl. 2, písm. a, b, d, e, f  tejto Zmluvy bude objednávateľ 

uhrádzať poskytovateľovi odplatu vo výške 16,60 EUR, raz za tri mesiace, na účet 
poskytovateľa.  
 

3.2 K dohodnutým cenám služieb uvedených v bode 4.1 tejto zmluvy bude pripočítaná DPH 
podľa platného zákona o DPH. 

 
3.3 Poskytovateľ si vyhradzuje na nasledujúce kalendárne roky trvania platnosti tejto zmluvy 

právo jednostranne zvýšiť cenu za poskytovanie služieb podľa tejto zmluvy z dôvodu rastu 
spotrebiteľských cien/inflácie/ a to do výšky zodpovedajúceho indexu rastu spotrebiteľských 
cien vyhlásenej Štatistickým úradom SR za uplynulý kalendárny rok, a to priamo zvýšením 
ceny vo vyúčtovaní faktúrou počnúc prvým fakturačným obdobím daného roka.  

  
3.4 Cena za poskytovanie služieb podľa čl. 2, písm. c.) tejto zmluvy a cena pracovných výkonov 

a služieb nešpecifikovaných v predmete plnenia zmluvy, sa stanoví na základe písomnej 
objednávky zo strany objednávateľa. 
 

4. Splatnosť ceny 
 

4.1 Odplatu uvedenú v ods. 4.1 tejto zmluvy bude objednávateľ uhrádzať raz za tri mesiace 
pozadu, na základe faktúry vystavenej poskytovateľom, so splatnosťou do 14 dní od jej 
doručenia objednávateľovi. Faktúra musí mať náležitosti daňového dokladu podľa platného 
zákona o DPH, inak ju objednávateľ vráti poskytovateľovi na prepracovania a lehota 
zaplatenia ceny plynie až doručením riadneho daňového dokladu. 

 
4.2 V prípade omeškania s platením, poskytovateľ môže objednávateľovi vyúčtovať úrok 

z omeškania s platením vo výške 0,05 % z nezaplatenej sumy za každý deň omeškania,                     
so splatnosťou do 15 dní od doručenia vyúčtovania úroku objednávateľovi. V prípade 
omeškania objednávateľa s úhradou splatnej faktúry za poskytovanie služieb podľa tejto 
zmluvy o viac ako 15 dní oproti termínu splatnosti, je poskytovateľ oprávnený od tejto 
zmluvy jednostranne odstúpiť z dôvodu podstatného porušenia tejto zmluvy. Odstúpenie je 
účinné dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane. 
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5. Dôverné informácie 
 

Informácie, ktoré si zmluvné strany poskytnú v rámci tohto zmluvného vzťahu, budú 
považovať za dôverné, neprezradia ich tretím osobám ani nepoužijú v rozpore s ich účelom       
pre vlastnú potrebu a ani v prospech tretích osôb. 

  
6. Záverečné ustanovenia 
 

7.1. Táto zmluva nadobúda platnosť podpisom obidvoch zmluvných strán a účinnosť dňom:     
01. januára 2013 a je záväzná i pre právnych nástupcov zmluvných strán. 
Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú s dvojmesačnou výpovednou lehotou, ktorá začína 
plynúť od prvého dňa nasledujúceho mesiaca po doručení písomnej výpovede jednej zo 
zmluvných strán. Táto zmluva zaniká: 

a) uplynutím dohodnutej doby 
b) na základe výpovede 
c) dohodou zmluvných strán 
d) odstúpením od zmluvy 
e) zánikom zmluvnej strany bez právneho nástupníctva 
 
7.2. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať písomnými dodatkami podpísanými obidvoma zmluvnými 

stranami. 
 

7.3 Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých jeden obdrží objednávateľ a jeden 
poskytovateľ. 
 

7.4 Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu pred jej podpísaním prečítali, že táto bola uzavretá 
na základe ich slobodnej vôle, vážne, zrozumiteľne a nie za nápadne nevýhodných 
podmienok ani pod nátlakom. 
 

7.5 Akékoľvek oznámenie alebo komunikácia podľa tejto zmluvy musia byť uskutočnené 
v písomnej forme a zaslané na adresu zmluvnej strany uvedenú v predchádzajúcej vete 
alebo na novú adresu adresáta, pokiaľ ju táto oznámila druhej zmluvnej strane, a to 
výlučne doporučenou poštou alebo doručené osobne. Zmluvné strany si v tejto súvislosti 
dohodli právnu domnienku pre doručenie akéhokoľvek oznámenia, či inej komunikácie 
podľa tejto zmluvy alebo komunikácie, ktorá s touto zmluvou súvisí, a to uplynutím 
desiateho (10.) pracovného dňa nasledujúceho po dni preukázateľného odoslania takéhoto 
oznámenia, či inej komunikácie, s výnimkou preukázaných prípadov, keď sa adresát                
po dobu dlhšiu ako pätnásť (15) dní odo dňa odoslania nezdržoval v mieste adresy určenej 
na doručovanie. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne sa informovať o zmenách adries 
určených na doručovanie, a to najneskôr do desiatich (10) dní odo dňa, keď k takejto 
zmene dôjde.   
 

V Žiline, dňa 20.12.2012. 
 
 
 

..................................................             ......................................................................... 
           Ing. Peter Beňadik                  JUDr. Rudolf Kubica 
   konateľ spoločnosti BENMAR s.r.o.                                hlavný inšpektor práce      
              poskytovateľ                                                          objednávateľ 


